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}!уо|:*сцла угляй,
лс. |э:сеоро0

музичний хдрдктвР тРАдиц|й
у РомАнАх тон| моРР|сон

| сгпатпгп! зё!йснено анал!з прозн 7он! !ь:!орр!сон з проеко'!скэ на роль еле-
ттстсгп!в 'музсснноео фолькпору у ху0оэюньолц пекстп]. Бспановлено, 1цо 

^4у31!ка 
як

т,тс'!б експресшвносп! пос!ёас осо6лтлве ла!сце у :пворносп! афро-а,аертс''канськоо.
г т тос'с,'иеннтсц!.

|{лточов1 слслва: про3а 7он! йорр[сон, афро-аиеръсканська л!ператпура, фоль-
!\' ! ! ]| )' о.}ю аз, р ел |е !йн ссй с п!в, е кс пре сосв н ! с гпь.

[]!о!уау [. [|е *1цо1са! €Аагабег о| [гай|!]опз !п [бп1 ]}|огг!;оп'с [,!оуе!в. 7Ае
,:т'т|<'!е ёеа|з у!(|о [|те апа!уз!з оп 7оп! йогг!зоп\$с!|оп 4езсг!6!п3ф!*!оге е]епеп!с
тт: !!леуп. /с шав ёфпе4 !/оа! тпнв1с а8 а п!еап$ о!ехргезз!тепевз р!ау; ап !|прог[ап!

т сл|1 /ц уу|г!23 о{сйе А{го-Агпег!сап поуе!!в!.
[(ц ног1в: |оп1 йоуг!хоп3 ргозе, А{г!сап Атпег!сап !|[ега!цуе, ф!*!оте, !аээ.

т т' | !.ч ! ошэ в 1п3!п3, ехргезэ !те пев з'

|!остановка проблеми. Роль фольклору у художн!й л|терацр1 на-
{)у''!а 1пироког0 вивчення у сучасному л!терацрознавств!. {уАожня твор-
':!с':'ь афро-американських письменник!в, зокрема 1он! йорр!сон, м|с-
: г: п'ь фольклорний та етнощаф!нний аспекти, що несуть у соб1 загально-
: 1ман!тарний зм1ст. } л!терацрних творах фольк.гпорн| елементи вдало
!\()мпощ/[0ться з !н1|]ими цдожн!ми засобами' утворюючи неро3ривну
: :(::|сть. Рлементи фольклору у твор1 набуваготь фун{ц!й е*"прЁс'!*''с'|
|' !.|ким чином' призвод'|ть до зм1н в образно-емоц1йному сприйманн|
!('кс'гових полотен.

Анал!з дослйжень. Фрган!нний зв'язок м1ж музикою та л!терац_
!'()!() у творчост! афро-американських автор!в став по{птовхом для появи
!!!| !ки грунтовних досл|джень. 1ак, (мберл! Бенстон в есе <[{|зн|й (ол-
г 1':с 11гп: перезапам' ятовування Фрфея) (([а{е €о!Ёгапе: А Ре-йегп6ег!п9
с'| ()рьешз>>, 1977) арг}'}у1ентовано п!дкреслив: .витоки мови чорно_
::;п<!рих - у музиц1; вона наповнена нею [6,4161. йдеться ,р' ,", щ' д,
!!,!{'у'|-гя д!свост| як|сно |нгцих сусп1льно-!стори!|них умов у л!уг!й по-
;:т;п;1'|}!! {,{ ст. афро-американц! вира)кали св!й травматичний життсвий
]|()(!]!д' у першу нерц, засобами мистецтва' музики. } цьому контекст1
( !!!']( |[аг'олосити: про3а 1бн! йорр|сон як лауреата Ёобел|всько| прем!|
с, :::.;:уз! л!терацри (!993) за в|дродження афро-амер'**'",*'.' 6''"-
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клору й м{фолог!1 та запис!в усно| наролно| творност| 3 метою !}нього
збереження - не виняток [7, 59]. Адже прозов] полотна 1он! йорр!сон
пронизан! елементами му3ичного фольклору на струкцрному та емо-
ш!йному р|внях [7' 59].

]!1ета статг| полягас у спроб! висв|тлентш рол! елемент|в музинно-
го фольклору норногшк!рих американц|в на матер|ал! прозових твор!в
к.(жаз> | <}л:обленал 1бн! йорр|сон'

8иклад основного матер1алу. ,(ля ?он! йорр!сон м0тиви афро_аме_

риканського фольклору - це самобутн€ дл(ерело нарац!1. 1т письмо опи-
раеться на характерн! звуки та ритми музики норногшк|рих. |[рим|тно,
що у сво€му програмному есе к[[ам'ять, творн!сть та письмо) (<йегпоц'
€геа1|оп, ап0 $/г|{|п9>, 1984) авторка ромащ к[жаз> вбачас у музиш!
норнотшк|рих дзеркш1о !хи!х естетичних устремл!нь загалом 1 основу
власних творчих пошук1в - зокрема: <[[гпу шог!с !з то й1с!т[ш[1у ге[ес{ (1те

аез1}:е{|с {га6!1|оп о[А&о_А:пег!сап сц!гцге' !{ гпцэ1 гпа&е сопвс|оцэ цве о|
{}:е с}тагас1ег|зс!сз о[ !тэ аг! |огшз ап0 {гапз[а{е 1ьеш !п1о рйпо> [10, 389] 7

.9кщо мета мос| праш! полягас у в!двертому в|ддзеркаленн1 естетичних
тралиш!й афро-американсько] цльцри, то це повинно спрининити св!-
доме використанЁя ознак форм такого мистецтва' а в|дтак - переносити
!? на письмо>>.

(! слова в!добра:катоть специф!ч л!терацрного п1дходу [он| йорр|-
с0н до вт|лення афро-американського лосв|ду з ус|ма його цлыцрними
особливостями. 9 цьому гшан! мисткиня використовус елом9нти дх{;ву як
наративну та експресивщ стратег!по. 8ласне, йдеться про знаковий вира3-
ник афро_американсько| цльцри. 9к показав анал!з, джа3ове мистецтво
- явище !сторизне, естети!!не' соц!альне [3, 1]. {арактерними ск'{адови-
ми джа3у с пол!ритм!я, взасмод!я. (перецкування> виконавц!в та :нсщу-
мент!в (кпитання-в!лпов!дь>). [1ергшорядна роль в!двоАиться тт ритму
та |мпров|зац|] [3, 12; 5,2415]..{жаз як невербальний цложн1й метол
став засобом виражсння |сторинного лосв1д: та особисто| !дентгтяност!
иорногшк!рих американц!в' 3авдяки л;казу реал|зуьалася експресй кне-
вимовног0) (<шпзреа&аб1е>) [8, 199], тобто тих в!лтутт!в, як! неможливо
передати словами. 3 !нгцого боц, вони :товинн| бути матер!ал1зован| зад-ття

переемност! щадиц1й. '[аким чином' д)к€в поста€ засоб0м в{добрахенгш
колективно| пам'ят| афро-американського народу [1 1' 57].

||ромовистим вт!леггням л|терацрного джазу у творяост| 1он1 йор-
р!сон е текстова струкцра роману к.(жаз> (<1ааа>>, 1992). 1в!р пода€ чи-
танев| ориг!нальний образ Ёьго-йорка початц {{ стол!тгя. й|сто над
1_уАзоном ста.'|о прихистком для норнотшк1рих американц!в, як| м!щу-
ва1и з рабовласницького |1!вдня' Ёьго-йорк пов'язав покривд>кен1 дол|
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сво!х геро!в. 1{ожний з }!их представляе на стор1нках роману свою с0ль-
:пу оглов!дь. 11льки г|оеднав1ци ц! окрем1хшн! !стор11, решип|ент отриму€
заг?]льну картину розвитку под1й. Ёаратив к|лькох опов!дач!в створюс
при цьому певну джазову пол!фон!го.

1ема урбан|зованого середовища - одна з головних у роман1 к[хсаз>.
[1ью-йорк - це особливий чльтурний та соц!альний ареап, де перехре-

щу1оться дол! представник!в р|зних цльцр та сусп!льних протпарк|в.

йегапол!с надавав (право жити) афро-американським переселенцям'

як| не т!льки примусово потрапили до €11-1А' але й пере!хали до велико-
гю м1ста з 1шаленим }киттсвим ритмом та жорсткими правилами |снувац_

ня з1 спок1йних с|льськрп< м!сцсвостей. Авторка нагодо1шу€ на д1| ме.

жових сицац1й, коли (я-особа>, пощапив|ши в тенета м|ського ){(иття,

не в змоз! вирватись !з нього безсд1дно для внутр1ш-лнього стану героя.

]екст мового ориг!налу:
к1а[е гпу ьтог0 |ог 1т, }те |в 6оцп6 1о 1}пе |гас[. 1с рш11в }:!гп |!1се а пее0|е

т}:гов9}: 1}пе 9ооте о[а 8|цеБ|г6 гесог6. &оцп0 ап0 гошп0 абоц1 1}:е {ошп'

1!та1'з *:е ттау 1}пе €|у зр!пз уош. &{а&ез уов 6о ту}та{ !т \уап1$, 8о ту|еге 1}:е

1а16-оц{ гоа6з вау со. А|| с!те'тп[:11е !еш!п9 уош 1}:1п[ уош'ге &ее; |}:а1 уош сап

.]шгпр 1п{о *те 11т!с[е1э Бесацзе уош |ее1 1|}<е ]т' 1}:еге аге по 1ь|ске($ 1ьеге ап0

!| гпо:дге0 9газз !з о[ау 1о тта1[ оп 1ье с1|у тц|11 1ет уош |спош. 1ош сап'{ де{

оЁт}:е |гас[ а €!ф 1ауз |ог уош. \[}:а!еуег }:аррепз,'тд}ле{}тег уош 9е1 г|с}п 61

51ау роог, гш|п уошг }:еа10'п ог !|уе 1о о16 а8е' уоц а1миауз еп0 шр 6ас}< ту|еге

уош з{аг{е6> [9, 120]'

1екст мово:о мети:
<}(ажу ж вам' в1н прив'язаний до лор1жки. {е гптовхае його, як год-

ку, в3д0вж жол0бка плат!вки Блубьорл. Фколяса навколо й|ста. Фсь так

й|сто втяцс вас у св1й вир. |!римушус вас робити те' що воно хоне, йтц

цди, |чдт1ведуть протоптан| дор!жки. 9весь час дозволя}очи вам щма-
ти' що ви вйьн!; що ви можете стрибнути в хащ!, бо вам цьог0 хочеться.

1ам немае хащ |, якщо ско1шена трава п!дходить для того, щоб по н|й !ти,

й!сто дасть вам знати. 8и не можете з1йти з дор!жки' 11{о п!ок.]]ало !д1

вас Р1!сто. 11]о б не сталося' розбагат|сте ви чи зб|дн!ете, з!псусте сво9

здоров'я чи проживете до глибоко| старост!, ви завжди зак!нчите там, де

почали) (перектлад - "||. 9').

,{жазова плат!вка поста€ метафорото для зобраясення певного сп0_

собу м1ського життя та його диктацри' кругових оберт!в по обме>кен!й

трасктор!|. €тавши на певну <дор|жц> (к{гас[>) м|ського я(иття' л}один[

ск.т1адно з!йти з не'[; вона продовжу€ кружляти у кол! сво|х переживань.

1ак! тенета виявля10ться сильн1тпими 3а вол}о людини. €дине, що 3али-

|1!асться' - ше обрати правшльщ (дор|жку) ! не сходити з не[.

9!я*,.й
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[екст мовото ориг!налу:
к!п 1!':|в ттог|0 {1'пе 6ез{ {!':|п9, {}':е оп!у 1}т!п9, !з 1о 6п0 а йа1 ап6 $1;ск 1о |1.

... 6!0п'т еуеп }:ауе 1о шог!с а( |{. о!6п'| еуеп 1':ауе 1о {}л!п[> |9, 130].
1екст мовото мети:
к} цьому св!т! найкраще! сдине' що можна зробити, - знайти св|й

пллях ! триматися його. ...не щеба нав!ть над цим прац|овати. Ёе треба
нав|ть думати) (переклад _ л. у.)'

0собливий ритм життя м!ста переццсться з джазовими ритмами.
.(:каз стае символом м1ста, нового життя.1аким в1н с ! для [жо та 8айо-
лет _ головних геро!в роману. Бони - молоде подружжя' яке пере|хало
з Б!рджин!| до Ёью-йорка з! спод!ваннями в1днайти крашу дол}о.

?екст мовою ориг!нац:
к...{}пеу з1оо6 !п ап а|з1е цпа6|е 1о 5[ор згп!||п9. 1}теу шегеп'{ еуеп {}:еге

уе1 ап0 а!геа6у 1ье с;ц ттаз зреа&!п9 (о 1}:егп. 1}пеу ттеге 6апс!п9> [9, 3 1].
1екст мовою мети:
(...вони стояли в коридор!, не в змоз1 стримати усм|лшц. Бони ще

там нав|ть не були, а м!сто вхе до них промовляло. 3они танщов€ш!и)
(переклад _ л. у.).

||ротагон1стам'3дав{штося' що в м|ст! вони почуватимуться сильни-
ми та не3?шежними. Але мегапол|с. сповнений споцс. руйгу€ !!н! по-
лрухн1 в3асмини. |хн! дол! безповоротно спотвор}о!оться. ,(х<о зрадх(у€
лружин! з молодок) д!вчино:о .(оркас, яц сам ! вбивае з ревнош!в. 8а-
йоле1 прийш:ов1ши на похорон коханки ,(жо' ввиняс спробу пон|вечити
!1 обличчя. 0тже, духовн|сть, властива афро-американцям' н!веллосться
обома героями п!д впливом жаги до матер|альнргх благ | насолоди.

1бн| йорр!соц висв!тлюс !стор!по ,(>ко та 8айолет як один з 1[ числен_
них вар!ант!в. &:я ус!х цей !шлях с визначеним ! безповоротним. Ёав|ть
зап!зничн! 1шляхи з |1|вдня на |[1вн!ч ста}оть для переселенц|в <дор1хска_
ми, що контол}о|оть ]хн! ноги>.

[екст мовото ориг!налу:
кАп6 ]!1се а гп!!|!оп о{|егз, с}теэ{э рошп0!п9' (гас[з соппо11|п9 {[те!г [ее!

1}:еу з{аге6 оц{ 1}:е тц!п6отц |ог Ёгэ1 э!3}тт о|с}те с|и 1ьа1 6апсе6 тт|1}: йегп,
ргом|6!п3 а|геа0у }:оъу тпцс}т !т !оуе6 !}:егп. ! 1[е гп!!]|оп гпоге 1}теу сош|0
[:аг0|у ша1с {о 9е{ {['пеге ап6 |оуе |16ас&> [9, 31].

1екст мовото мети:
<!, як м!льйони !ншлих, в як['( серце сткало в щудях' ноги яких були

к0нтрольован! дор!жками' вони пи'|ьно дивилися з в|кна на й1сто, яке
танцюв€што з ними' в'(е демонструочи' як сильно воно !1 л:обить' -8к |

м!льйони !нтших, в0ни ледь чек.ш1и' щоб потрапити цду\ ! полюбити його
у в!дпов!дь> (переклад _ л. у.).
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31дтак письменни1ц вказу€ на примарну свободу яку об|цяе велике
м1сто. [[рагнення до м|ського нез;шежного життя призводить до руй-
::ац1} особистост! геро!в. [х переповн!о€ почуття втрати. [[рим|тно, що
у роман| <.{жаз> авторка проводить г|ар!}лель з б!бл|йним мотивом ви-
|'нання Адама з Рато п!сля того' як в1н скутшцвав гр!ховне я6.гуко. |1ро
|цс читач д1знасться з! сл!в ,{жо, який опису€ сво1 потуття до доркас.

1екст мовою ориг|налу:
<1 1о16 уош а9а|п уош шеге 1}:е геаэоп А0агп а1е с}.пе арр!е ап6 1!з соге.

'|'}'па{'ту1теп }:е |ей Ё0еп, }:е 1ей а г!с}: тпап. \о1 оп|у 6|0 }:е |ауе 8те, 6ш!
|:е 1':а6 {}:е {аз1е о{ 1}:е |гз1 арр1е |п 1}:е шог10 |п }:|з гпоц11т {огт1те гез1 о[}:!з
! !1ё. ?1те мец 0гз{ 1о &потт ш}ла1 |т 'тмаз 1||се. 1о б!|е !1' ь!1е |1 6отуп. Ёеаг 1}:е

с,гцпс}: ап6 1е{ {|е ге0 рее1|п9 6геа& }л!з [еаг{> [9, 133].
1екст мовото мети:
<(оьу тоб! знову ти - причина того, що Адам з'1в яб.ттуко з осердям.

[ коли в!н покидав Бдем, в|н з€ши|шав його багатим чолов!ком. Б1н мав
:пс тйьки €ву а й смак пер[цого яблука в св!т1 на все життя. 8!н перлшим
п:!знав, яке воно. (усати його, в!дцтшувати. 9ути хруск1т | дозволяти
,:ервон!й шк1рш1 розбивати його сер:{е> (переклад - л.у.).

€л]д п|дкреслити: 1!эн| йорр1сон не пропоце рецип!снтов! к|нц!вц
роману з лог|чним заверш]енням. ||исьменни1и з;}ли1|!ае прост!р читачев!
/шя того' щоб в|н мав змоц самост!йно домислити ймов!рщ розв'язц.
! [им самгпт уявний рецип|снт присдну€ться до пол!фон|иност! опов!дач!в'

Ёагоме м!сше у творност1 1бн1 йорр!сон в!дведене ритуальним п!сен-
:пим обрядам. |{ереконливим прикладом такого явища € роман <9любле-
:па> (<8е1отеФ, 1987), за якутй мисткиня пер1по}о з афро-американських
!|исьменниць була уАостосна Ёобел!всько| прем!| в га-тпуз! л!терацри. }
'гвор| постас картина виконання рел1г!йного обрялу. 8!н в!лтворюс ри_
'|уальне очищенн'! сп1вом за допомогою групи х<!нок, якл з|6ралися б1ля
будинц головно| геро|н| €ети, щоб допомогти |й зв|льнитися в!д страж-
/(ань через вбивство свое| дитини.

1екст мовою ориг|налу:
<Рог 5е{[те ]1 шаз аз {}:ош91: т|те €|еаЁп9 }па6 согпе {о }:ег ш!1}: !{з ьеа{

;т::0 з|гпгпег|п9 !еатез, тц1теге 11'пе уо!сез о{ шо|т}еп зеагс}:е0 бг с}ле г!д[с
согпб{па1!оп, *те [еу' {}те со6е' *:е эоцп6 {1'па1 6го(е т1те 6ас]< о[ шог6з.
!}ш110|п9 то|се шроп уо!се цп1!! 1}:еу [ошп0 !{, ап6 ш1теп с1теу 6!0 1{ шаз а
чмауе о€ эоцп6 ъц!6е епош9}: 1о зоцп6 6еер тпа1ег ап6 [пос[ с}те ро0з о#
с[:сз[лц1 1геев> [8, 261].

'|екст мового мети:
кАля €ети це було неначе оч!{щен}{'!' що прийш;ло до не| з жаром

п :пистям, що ледь трималося. [олоси ж!нок нала:цтовув€ш]ись на пра-
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вильне звучання' кл1оч' код' звук' що розбивав зм|ст сл]в' [олос накла-

дався на голос' поки вони не знайгпли едност1. А коли 3найш.тли, то що_
лун(}ла така хвиля звуку' яка могла б сягнути гли6инно| води та з!рвати

кору з каштан!в> (переклал * }|' 9.).

,{уховва сила р|4цального сп!ву не може зр1внятися з1 значеншям

сл!в. Адже олова не с первинно}о формото сп1лкування. {е вказуе на

знануш1сть музики та сп|ву не т|льки у проз1 1он! 1т4орр!сон, але й у
сусп|льств! 3аг.шом. } цьому контекст1 джаз як форма фольклору нор-

нотпк|рих став значним явищем сусп!льного життя.

1екст мовото ориг!налу:
к]п {!':е 6е9!пп!п9 1|':еге шеге по тцог6з. |п 11те Бе91пп|п9 {[теге ттаз {}те

5ошп6, ап0 :1'пеу а!! 1спету'п,т}па1 1}:а{ зоцп6 зоцп0е0 1![е> [8' 259].
1екст мовото мети:
к€поватку не було сл!в. €початц був звук, | вс! вони зн(ш1и' як той

звук звучав) (переклад - л. у.).
Ёац|она.лгьне мистецтво' за с'у1шним тверд)кенням 9. |1ол1щука,

здатне заго]овати травматичний досв|д народу [4, 5]' у цьо}ц сенс! ц-
дожньо в!дтворен| життсв1 перипет!1 1бн! йорр|сон в1д!щаготь роль
певно| терап||. 9 велик!й проз! письменни|ц розп1яда€ багатощанн!сть

духовного св!ц афро-американш1в. Бона створгое своер!дний кульцр-
ний м|ф, який мо>кна тракцвати на р|вн| складово! нац1она:пьно| сутнос_
т1 та особисто| самосв!домост!. |!ри шьому 1он! йорр|сон вим,шьову€

щуповий портрет американц!в без увиразнення пощив,тркеност| афро-

американц1в на ментальному р!вн|. 9се це постае вир;шником (закод0-

ваних 1нформативних на1|]арувань)) [1, |16], тобто авторськттх 1дей та
св1тоглядних позиц|й.

8исновки. Бзаемопроникнен}{'! л|терацри та музики сприяло по-

рушенню л!терацрного кано!у, що охоплю€ устален1 нормативн| поло-
ження й принципи письменства певних пер!ол!в, цдожн!х напрямк!в,
стил|в |2,45в1. [он! йорр1сон опов!дас про життсв1 перипет1| афро-аме-

риканш!в, використовуючи елементи усно| народно1 творчост! на ктцталт

того, як музиканти вписук)ть наролн| мотиви у свою музику.
йузика в|д1щае вагому роль у творност| 1бн| йорр|сон' розкрива-

ючи 1дейн|сть !1 твор|в. Булуни символ|чним вт!ленням паралелей м|яс

)киттевими сицац|ями норнотпк|рих американц|в та структрою !хн!х
музи.тн!тх твор!в, дж€шове мистецтв0 е засобом перелая| сусп!льного

досв!ду для насцпних покол!нь та сприяс 3аго€ннк) ду|цевних ран [\2'
168]. !мпров1заш|я, |нтерпретац|я та пол|фон!я с яскравими ознаками
л|терацрного джазу [4, |05]. 3азнанен! риси характеризу1оть щозове
письмо 1он! йорр|сон.
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